
ДОГОВІР 
КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ МАЙНОВИХ ПРАВ № 2024/0
м. Івано-Франківськ 




                                                        10 квітня 2024 р.
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕЄР», в особі директора Мойсюка Сергія Володимировича, що діє на підставі Статуту (далі – «Продавець»), з однієї сторони, та
_______________, _________ р.н., ідентифікаційний номер _______________, який мешкає за адресою: ________________________ (далі - «Покупець»), з другої сторони, (разом далі – «Сторони», а будь-яка з них окремо – «Сторона»), відповідно до статті 656 Цивільного кодексу України, уклали цей Договір купівлі-продажу майнових прав (далі – «Договір») про наступне:
1. Визначення
1.1. «Об’єкт» – будинок у відпочинковому комплексі «Mair» № __, орієнтовною загальною площею 110 м2, що буде споруджений на земельній ділянці, кадастровий номер: ____________________ відповідно до характеристик та параметрів, визначених проектом. 
1.2. Орієнтовний термін прийняття Об’єкта в експлуатацію: IV (четвертий) квартал 2025 року.
1.3. «Продавець» – особа, яка виконує функції забудовника на підставі документів, що підтверджують право власності або користування земельною ділянкою для створення об'єкта нерухомого майна, документів про передачу функцій замовника, проектно-кошторисної документації, а також іншої містобудівельної документації, зобов'язується створити та передати об’єкт у власність іншої сторони. 
1.4. «Покупець» – особа, яка купує об’єкт нерухомого майна, що буде створений в майбутньому, та зобов’язується прийняти його на умовах даного Договору у власність.
1.5. «Проектна документація» – у встановленому Законодавством порядку розроблена, погоджена та затверджена документація для будівництва Об’єкта, що складається з креслень, графічних і текстових матеріалів, інженерних і кошторисних розрахунків, які визначають містобудівні, об’ємно-планувальні, архітектурні, конструктивні, технічні та технологічні вирішення, інші показники Об’єкта та відповідає вимогам державних стандартів, будівельних норм і правил.
1.6.  «Вимірювальна одиниця» – одна вимірювальна одиниця Об’єкта складає 1 (один) квадратний метр Загальної проектної площі Об’єкта.

1.7.  «Майнові права» – майнові права на земельну ділянку з відпочинковим будинком, в тому числі право оформити відповідні правовстановлюючі документи на Об’єкт, а також права, що є складовими частинами права власності (права володіння, розпорядження, користування).
1.8. «Загальна вартість Майнових прав» – сума коштів, розрахована у відповідності до розділу 4 цього Договору, сплативши яку Покупець отримує Майнові права.
1.9. «Управляюча компанія» – суб’єкт господарської діяльності (фізична або юридична особа), що  надає професійні послуги з управління майном.
1.10. «Недоліки» – дефекти, недоробки, невідповідність якості та/або комплектності/кількості (в тому числі приховані) в Об’єкті в порівнянні з положеннями проектної документації на будівництво Об’єкта, Законодавства, Договору.
1.11. «Законодавство» – чинне законодавство України, включаючи, але не обмежуючись, Цивільний кодекс України, Господарський кодекс України, Закон України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», державні стандарти, технічні норми, державні будівельні норми та правила, екологічні норми, місцеві правила забудови, будь-які рішення, правила, розпорядження та процедури, затверджені органами місцевого самоврядування, щодо будівництва та прийняття об’єктів в експлуатацію.\
1.12. «Акт здачі-приймання» – підписаний Сторонами документ про передачу Покупцю Об’єкта.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

2.1. За даним договором Продавець зобов’язується організувати спорудження та передання у власність Покупця Об’єкта, а Покупець зобов’язується прийняти Об’єкт та оплатити його вартість відповідно до умов даного Договору. 

2.2. Загальна площа Об’єкта за даним Договором не є остаточною, оскільки вирахувана виходячи з проектних даних. Остаточна загальна площа Об’єкта за даним Договором буде визначена виходячи з даних остаточної технічної інвентаризації.
2.3. Продавець заявляє, що Об’єкт на момент продажу не є об’єктом судового розгляду, не перебуває під забороною (арештом) і не є предметом застави, на нього відсутні права третіх осіб.
2.4. Покупець реалізує (здійснює) отримані Майнові права шляхом отримання Об’єкта за актом здачі-приймання, набуття та оформлення права власності на Об’єкт шляхом здійснення державної реєстрації права власності на виокремлену земельну ділянку з отриманням правовстановлюючих документів в порядку, передбаченому Законодавством.
3. ПОЛОЖЕННЯ ЩОДО ОБ’ЄКТА
3.1. Об’єкт як предмет Майнових прав складається із будинку, орієнтовного розміру ______ м2, який буде створено у майбутньому та буде розміщуватися на земельній ділянці, кадастровий номер: _______________________.
3.2. Якісні та кількісні характеристики Відпочинкового будинку зазначені у Специфікації (Додаток 1 до цього Договору). 

3.3. Продавець зобов’язується забезпечити будівництво Об’єкта відповідно до Проектної документації з додержанням будівельних норм, стандартів і правил, прийняття Об’єкта в експлуатацію та його передання у власність Покупця в порядку, що встановлений цим Договором.
3.4. Продавець несе відповідальність за якість будівельних робіт, матеріалів, обладнання та устаткування, що будуть використані при будівництві Відпочинкового будинку. 
3.5. Продавець несе гарантійні зобов’язання щодо якості будівництва Відпочинкового будинку впродовж 5 (п’яти років) з моменту передачі Об’єкта.
3.6. На момент підписання Акту здачі-приймання в Об’єкті повинні бути виконані такі роботи:

будівельні конструкції – згідно проектної документації;

заповнення віконних пройомів – металопластик;

бетонна підготовка під підлогу;

штукатурка конструкцій з дрібноштучних матеріалів;

виконання дверних пройомів в основних стінах та перегородках згідно проектно-кошторисної документації;

система опалювання 

система водопостачання 

система каналізації

_____________________

4. ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ МАЙНОВИХ ПРАВ та порядок РОЗРАХУНКІВ
4.1. Загальна вартість Майнових прав на Об’єкт становить ______________,00 (_______________ тисячі п’ятсот) доларів США, що на дату укладення цього Договору еквівалентно ___________,00 гривень, без ПДВ.
4.2. Вартість Об’єкта не є остаточною і підлягатиме перерахунку після повного завершення будівництва Об'єкта, а саме: кінцева сума за даним Договором буде коригуватися сторонами з врахуванням фактичної кінцевої площі Об'єкта. При чому, Сторони погодили, що вартість 1м² Об’єкта становить __________,00 доларів США. 
4.3. Загальна вартість Майнових прав сплачується Покупцем у порядку, визначеному у Додатку 1 до цього Договору.
4.4. Загальна вартість Майнових прав не може бути меншою суми, що встановлена п. 4.1. Договору.
5. ПОРЯДОК ТА СТРОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ОБ’ЄКТА
5.1. Об’єкт передаються Продавцем у власність Покупця після сплати Покупцем вартості Об’єкта та здачі Об’єкта в експлуатацію, шляхом підписання Сторонами акту приймання-передачі Об’єкта.
5.2. В разі виявлення Покупцем Недоліків в Об’єкті, Продавець зобов'язується усунути їх за власний рахунок, крім недоліків, які не залежали від Продавця. Всі Недоліки фіксуються в акті комісії у складі представників Продавця та Покупця. Претензії щодо якості Об’єкта не приймаються, якщо Покупцем в Об’єкті проводились будь-які переобладнання та зміни в плануванні, що не були передбачені Проектною документацією.
5.3. В момент передання Покупцю Об’єкта Продавець зобов’язується надати Покупцеві повний пакет документації, що є необхідною для оформлення права власності Покупця на Об’єкт та реєстрації цього права в порядку, передбаченому Законодавством на момент такого передання.

5.4. Право власності Покупця на Об’єкт виникає з моменту державної реєстрації права власності в Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно згідно з ч. 4 ст. 334 Цивільного кодексу України. 
6. Управління об’єктом

6.1. Сторони дійшли згоди, що у момент передання Об’єкта за цим Договором, Покупець передає Об’єкт в управління Управляючій компанії, визначеній Продавцем, про що Сторони укладають Договір управління майном.
6.2. Договір управління майном укладається в письмовій формі та підлягає нотаріальному посвідченню.
6.3. За договором управління майном, Управляюча компанія зобов'язується за плату здійснювати від свого імені управління цим майном в інтересах Покупця (установника управління).
6.4. Оплата послуг Управляючої компанії становитиме 30% від усього прибутку Покупця, отриманого від здійснення підприємницької діяльності з реалізованого Об’єкта.
6.5. Управляюча компанія користується переважним правом на викуп Об’єкта, визначеного цим Договором. 
6.6. Про намір відчужити (продати) Об’єкт, Власник повідомляє Управляючу компанію, шляхом надсилання офіційного листа (рекомендований лист з повідомленням про вручення) із пропозицією скористатися переважним правом викупу Об’єкта.
6.7. На реалізацію свого переважного права, Управляюча компанія залишає за собою строк в 1 (один) місяць, з моменту одержання відповідної пропозиції від Власника Об’єкта.
7. Права та обов’язки Сторін
7.1. Продавець має право:
7.1.1. вимагати від Покупця особисто надати та заповнити всі необхідні документи, пов’язані з оформленням та виконанням цього Договору;

7.1.2. вимагати від Покупця належного виконання грошових зобов’язань за цим Договором;
7.1.3. у випадку порушення Покупцем своїх обов’язків за договором, Продавець має право в односторонньому порядку розірвати даний договір та повернути Покупцеві всі отримані від нього кошти, за виключенням сум компенсації упущеної вигоди, відповідно до умов даного Договору;

7.1.4. змінити технічні характеристики Об’єкта, що зазначені в Специфікації, без зміни загальних параметрів Об’єкта.

7.2. Продавець зобов’язаний:
7.2.1. після прийняття в експлуатацію Об’єкта та повної сплати його вартості, передати Покупцю Об’єкт за Актом приймання-передачі у відповідності до умов Договору;

7.2.2. на письмову вимогу Покупця надавати інформацію щодо ходу будівництва Об’єкта;

7.2.3. гарантувати, що на момент переходу до Покупця Майнових прав, Об’єкт, не буде нікому іншому проданий та/або іншим способом відчужений, заставлений, перебувати під арештом, у спорі та/або під забороною, обтяжений будь-якими зобов'язаннями перед третіми особами;

7.2.4. на вимогу Покупця надавати йому рахунок, в якому буде визначена Загальна вартість Майнових прав, що розрахована на дату надання такого рахунку.

7.3. Покупець має право:
7.3.1. вимагати від Продавця належного виконання зобов’язань за цим Договором;

7.3.2. достроково здійснювати оплату за Договором;

7.3.3. за згодою Продавця передати третій особі права і обов’язки, що виникли на підставі цього Договору. Якщо Покупець хоче передати третій особі свої права та зобов’язання за Договором, Покупець звертається до Продавця із заявою про заміну Сторони цього Договору. В разі погодження Продавцем такої заміни, Сторони укладають відповідний договір про відступлення прав та обов’язків. Покупець здійснює сплату за надані Продавцем послуги по оформленню договору відступлення прав та обов’язків за даним договором на користь третіх осіб у розмірі 3% (три відсотки) від загальної вартості Об’єкта. У разі відступлення на користь родичів першого ступеня споріднення, оплата стягується у розмірі 0,5% (нуль цілих п’ять десятих відсотка) від загальної вартості Об’єкта, про що укладається окрема угода з Покупцем.
7.4. Покупець зобов’язаний:
7.4.1. належним чином виконувати грошові зобов’язання за цим Договором;

7.4.2. у строки та в порядку, що визначені цим Договором, прийняти від Продавця Об’єкт за актом приймання-передачі для оформлення та реєстрації права власності на Об’єкт;
7.4.3. повідомляти Продавця про зміну паспортних даних, місця реєстрації, контактних телефонів та інших суттєвих відомостей протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту такої зміни;
7.4.4. передати Об’єкт в управління Управляючій компанії, визначеній Продавцем;
7.4.5. покупець зобов’язується не проводити без згоди Продавця, як до моменту прийняття Об’єкта за актом приймання-передачі, так і після, будь-які будівельні чи монтажні роботи, які можуть призвести до конструктивних на зовнішніх елементах Об’єкта.
8. Відповідальність Сторін
8.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до Законодавства України та цього Договору.

8.2. У разі, якщо Покупець ухиляється від прийняття Об’єкта нерухомості за актом приймання-передачі, протягом 45 (сорока п’яти) календарних днів від дня належного повідомлення Продавцем про час та місце такого підписання, Продавець має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку шляхом направлення рекомендованим листом на адресу Покупця, вказану в цьому Договорі, або вручення під розписку повідомлення про розірвання цього Договору (далі – Повідомлення про розірвання). У цьому разі цей Договір є розірваним і вважається припиненим в повному обсязі без укладення будь-яких документів із дня, наступного за днем направлення Повідомлення про розірвання.
8.3. У разі невиконання Покупцем своїх зобов’язань, визначених п. 7.4.5 Договору, Покупець сплачує Продавцю штраф, який дорівнює 10% (десять відсотків) від вартості Об’єкта. При чому, Покупець також несе повну матеріальну відповідальність, включаючи витрати на відшкодування шкоди, заподіяної в результаті порушення вимог даного пункту, витрати на ремонтні роботи чи роботи по відбудові пошкоджених конструкцій. Розмір відшкодування визначається за Актом архітектурно-будівельної комісії та кошторисом необхідних відновлювальних робіт.
8.4. За порушення встановленого в даному Договорі строку сплати грошових коштів, Покупець сплачує пеню у розмірі 0,5% від суми простроченого платежу за кожний день прострочення.
8.5. У разі невиконання або неналежного виконання Покупцем своїх зобов’язань, визначених п. 7.4.4, 6.1 Договору, Покупець сплачує Продавцю штраф у подвійному розмірі вартості Об’єкта.
8.6. У випадку припинення Продавцем даного Договору в односторонньому порядку згідно п.7.1.3 Договору, Покупець сплачує Продавцеві компенсацію в розмірі двадцяти відсотків від внесеної ним суми на дату розірвання даного Договору. Сплата відбувається шляхом вирахування суми компенсації з коштів, які підлягають поверненню Покупцеві Продавцем. Дана компенсація є компенсацією втраченої вигоди Продавцю. 
8.7. Продавець звільняється від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання цього Договору, якщо це спричинено невиконанням чи неналежним виконанням Покупцем будь-якого із своїх обов’язків, передбачених  цим Договором. Тягар доказування належності виконання Покупцем своїх обов’язків покладається на Покупця.

9. Вирішення спорів

9.1. Всі спори, пов'язані з виконанням Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором вирішуватимуться шляхом переговорів. 

9.2. У випадку, недосягнення взаємних домовленостей шляхом переговорів протягом 2 місяців, всі спори, які можуть виникнути при виконанні цього Договору, підлягають вирішенню в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю таких спорів відповідно до чинного законодавства України.

10. ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ

10.1. Цей Договір може бути припинений шляхом його виконання, розірвання за згодою Сторін, визнання цього Договору недійсним в судовому порядку або ж встановлення факту нікчемності цього Договору.

10.2. Не допускається одностороння відмова Покупця від Договору. Продавець має право відмовитись від даного Договору в односторонньому порядку у випадках, встановлених цим Договором.

10.3. Сторони можуть розірвати даний Договір за спільною згодою. У разі необхідності розірвати Договір, зацікавлена Сторона повідомляє іншу Сторону про свій намір надаючи проект відповідного додаткового правочину.

10.4. В будь-якому випадку, розірвання Договору допускається виключно за умови відсутності невиконаних зобов’язань Покупця перед Продавцем, якщо Сторони не дійдуть іншого в будь-якому іншому правочині, в якому вони також є сторонами.

10.5. У разі припинення цього Договору внаслідок його виконання або ж розірвання за згодою Сторін, зобов’язання Сторін з цього Договору вважаються припиненими. 

10.6. У разі припинення цього Договору внаслідок визнання цього Договору недійсним в судовому порядку або ж встановлення факту нікчемності цього Договору, Сторони вправі застосувати положення законодавства про двосторонню реституцію. 

10.7. Визнання будь-якого з положень даного Договору не має наслідком недійсність Договору в цілому, окрім випадку, якщо така умова Договору є істотною та без досягнення згоди по якій такий Договір не міг бути укладений.

10.8. Припинення цього Договору не тягне за собою припинення деліктних зобов’язань, що виникли для Сторін з цього Договору.

11. Форс Мажор

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за порушення зобов’язань за цим Договором, якщо вони виникли не з вини іншої Сторони або зумовлені обставинами непереборної сили, що перешкоджають належному виконанню цього Договору, а саме: масові заворушення, страйки, стихійні лиха (пожежа, повінь, землетрус та інші в тому числі природні та кліматичні явища), технологічні фактори, дії державних чи приватних органів, в тому числі виконавчої влади, що перешкоджають нормальній законній діяльності відповідної Сторони, в тому числі зміни в нормативній та законодавчій базі, яка регулює правовідносини на підставі яких діють Сторони, а також навмисні шкідливі дії третіх осіб, продовження строків прийняття Об’єкта нерухомості в експлуатацію не з вини Продавця. 
11.2. Сторона, яка не має можливості виконувати свої зобов’язання через обставини непереборної сили, повинна повідомити про це іншу Сторону в 20-денний термін після їх появи, підтверджуючи це відповідними документами. Несвоєчасність або відсутність повідомлення позбавляє цю Сторону права посилатись на такі обставини як підставу неможливості виконувати зобов’язання за Договором.

11.3. Термін виконання зобов’язань за Договором продовжується на термін дії обставин непереборної сили або усунення їх наслідків.

11.4. У разі, якщо термін дії обставин непереборної сили перевищує шість місяців, це може бути підставою для розірвання Договору з ініціативи будь-якої Сторони.

11.5. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу.

12. Інші умови
12.1. Зміни та доповнення до цього Договору будуть вважатися чинними, якщо вони укладені в письмовій формі та підписані Сторонами.
12.2. Всі повідомлення (пропозиції) за цим Договором будуть вважатися здійсненими (направленими) належним чином, якщо вони викладені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом та/або вручені особисто Стороні-одержувачу. Датою отримання таких повідомлень (пропозицій) буде вважатися, якщо інше не встановлено цим Договором, дата їх особистого отримання Стороною-одержувачем або дата поштового штемпеля відділення зв’язку на конверті за місцезнаходженням Сторони-одержувача.
12.3. Продавець підтверджує, що:

— від Покупця не приховано обставин, які мають істотне значення для цього Договору;

— до укладення цього Договору Майнові права іншим особам не відчужено;

— Майнові права в заставі та у податковій заставі не перебувають;

— щодо Майнових прав відсутні судові спори;

— внаслідок укладення цього Договору не буде порушено прав та законних інтересів інших осіб;

— не існує інших обтяжень, а також будь-яких прав у третіх осіб щодо Майнових прав немає.

Сторони підтверджують, що:

- вони не визнані недієздатними чи обмежено дієздатними;

- укладення Договору відповідає їх інтересам;

- волевиявлення є вільним, усвідомленим і відповідає їх внутрішній волі;

- умови Договору зрозумілі і відповідають реальній домовленості Сторін;

- Договір не приховує іншого правочину і спрямований на реальне настання наслідків, які обумовлені у ньому;

- Договір не носить характеру фіктивного та/або удаваного правочину;

- у тексті цього Договору зафіксовано усі істотні умови, що стосуються відчуження Майнових прав;
- Договір не є попереднім договором купівлі-продажу Об’єкта нерухомості і усі положення цього Договору є такими, що стосуються та регулюють виключно порядок виконання цього Договору Сторонами.

12.4. У разі, якщо Покупець перебуває у шлюбі, він підтверджує, що укладає та підписує цей Договір за згодою другого з подружжя. Згода другого з подружжя підтверджується відповідною заявою, що надана Продавцю Покупцем в момент підписання цього Договору. Покупець несе відповідальність за достовірність наданої інформації відносно свого шлюбного стану.

12.5. За цим Договором не відбувається об’єднання вкладів чи майна Сторін і не виникає спільного майна Сторін. При укладенні цього Договору метою Покупця є отримання Об’єкта нерухомості у власність, а метою Продавця є досягнення цілей, що визначені предметом цього Договору.
12.6. На виконання вимог ч. 2 ст. 12 Закону України «Про захист персональних даних» Покупець повідомляється про включення наданих ним Продавцю власних персональних даних до баз персональних даних, власником яких є Продавець. Покупець підтверджує, що він повідомлений про свої права, визначені Законом України «Про захист персональних даних».
12.6.1. Підписуючи даний Договір, Покупець, як суб’єкт персональних даних, дає свій добровільний та однозначний дозвіл на вчинення Продавцем, як власником баз персональних даних, всіх дій, які, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», є обробкою його персональних даних у відповідності до сформульованої мети їх обробки; 

12.6.2. Покупець дає згоду на передачу (поширення) своїх персональних даних, що включені до баз персональних даних, власником яких є Продавець, виключно з метою забезпечення їх ідентифікації відповідно до вимог Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом», податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку відповідно до Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, Податкового кодексу України, Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні», Закону України «Про банки і банківську діяльність»; 

12.6.3. Покупець дає згоду на зберігання своїх персональних даних протягом строку, визначеного внутрішніми документами Продавця; 

12.6.4. Доступ до персональних даних Покупця, що включені до баз персональних даних, власником яких є Продавець, третіх осіб дозволяється у випадках та порядку, передбаченому Законодавством.

12.7. Сторони погоджуються вчиняти такі дії та підписувати такі документи, які хоч і не передбачені прямо цим Договором, але можуть бути необхідні для досягнення цілей цього Договору, виконання зобов’язань за цим Договором та реалізації прав, передбачених цим Договором.

12.8. Якщо будь-яке положення цього Договору визнається судом незаконним, недійсним, або таким, примусове виконання якого забезпечити неможливо, то таке положення (в тій мірі, в якій воно недійсне, або не підлягає виконанню) не буде чинним і повинно розглядатись Сторонами як таке, що не міститься в цьому Договорі, при цьому не спричиняючи цим недійсність будь-якого іншого положення цього Договору. Будь-яке положення цього Договору, яке визнане недійсним в частині або таким, що не підлягає виконанню в частині, чи в певній мірі, буде чинним в тій частині чи в тій мірі, яка не визнана недійсною або такою, що не підлягає виконанню. В такому разі Сторони докладатимуть максимум обґрунтованих зусиль для того, щоб замінити недійсне чи таке, що не підлягає виконанню, положення іншим дійсним та таким, що підлягає виконанню, положенням, що має наслідком найбільш близький, наскільки це можливо, результат, запланований положенням, яке визнане недійсним чи таким, що не підлягає виконанню.
12.9. Сторони погоджуються зберігати на умовах конфіденційності предмет, умови і положення цього Договору, зміст цього Договору, а також будь-яку іншу інформацію, незалежно від її форми, яка стосується або розроблена у зв’язку із Договором і розкривається Сторонам, або про яку дізнаються Сторони у будь-який час (надалі іменується як «Конфіденційна інформація»), і використовувати її лише з метою виконання Договору згідно із умовами і положеннями цього Договору, а також вживати усі дії, які є обґрунтовано необхідними для захисту такої Конфіденційної інформації від крадіжки, втрати або несанкціонованого розкриття.
12.9.1. Сторони погоджуються не розкривати таку Конфіденційну інформацію і не розповсюджувати таку Конфіденційну інформацію в присутності будь-якої особи, окрім працівника, радника або представника Сторони, які мають потребу знати таку Конфіденційну інформацію, у зв’язку із виконанням цього Договору, та погоджуються проінформувати працівників і представників про їх зобов’язання відносно такої Конфіденційної інформації і забезпечувати дотримання ними таких зобов’язань.

12.9.2. Цей Договір не забороняє використання або розкриття Конфіденційної інформації з метою і в такій мірі, якщо ця Конфіденційна інформація: 
a) повинна розкриватись відповідно до законодавства або постанови суду або відповідно до офіційного прохання державного органу влади; або 
b)  на момент такого розкриття є загальновідомою, окрім випадків, коли вона стає загальновідомою внаслідок порушення цього Договору.

12.10. При виконанні Договору та з усіх питань, які не врегульовані цим Договором, Сторони керуються Законодавством України, чинним на момент укладення цього Договору. Сторони погоджуються, що на умови цього Договору та інші правочини, які з нього випливають, законодавство, яке регулює інвестиційну діяльність, не поширюється.
12.11. Цей Договір складений українською мовою у двох автентичних примірниках, по одному для кожної зі Сторін.

12. Реквізити та підписи Сторін

	Продавець


	Покупець

	ТОВ «МЕЄР»

Місцезнаходження: 76006, Україна, Івано-Франківський р-н, Івано-Франківська обл., місто Івано-Франківськ, вулиця Вовчинецька, будинок, 227

код ЄДРПОУ: 45792445

Банківські реквізити: 

Директор

__________________ Мойсюк С.В.


	___________
ідентифікаційний номер ___________
адреса: ______________
_____________________________ ___________




	


Додаток №1 

До Договору купівлі-продажу майнових прав

№ 2024/0
Від _________2024 р.
ПРОТОКОЛ

погодження договірної ціни

м. Івано-Франківськ                                                                                                                                 10 квітня 2024 року
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕЄР», в особі директора Мойсюка Сергія Володимировича, що діє на підставі Статуту (далі – «Продавець»), з однієї сторони, та
_______________, _________ р.н., ідентифікаційний номер _______________, який мешкає за адресою: ________________________ (далі - «Покупець»), з іншої сторони, який діє за власним бажанням, іменований далі - Покупець, та які разом іменуються надалі Сторони, на підставі двосторонніх переговорів, розуміючи значення своїх дій та їх правові наслідки, перебуваючи при здоровому розумі i ясній пам'яті, діючи добровільно без будь-якого до того примусу, як фізичного так і морального, уклали цей протокол про наступне.
1   Сторонами досягнуто згоди про наступне:

1.1. Вартість 1 м² приміщення встановлена _______,00 доларів США по комерційному курсу на момент проведення будь-яких розрахунків між Сторонами за Договором.

1.2. Виходячи з проектної площі Об’єкта, його вартість складає суму _____ ,00 (__________ тисячі) доларів США, 00 центів.
1.3. Покупець сплачує повну вартість Об’єкта у вигляді внесків, що сплачуються відповідно до нижченаведеного графіку:
	№ внеску
	Розмір внеску
	Термін внесення

	1 
	 _____________
	________________

	Остаточний розрахунок
	 
	10 календарних днів з моменту відправлення Продавцем на адресу Покупця, зазначену в даному Договорі, повідомлення про готовність Об’єкта для передачі Покупцю. Покупець приймає на себе всі ризики зміни своєї адреси проживання (реєстрації) без вчасного повідомлення Продавця про таке.


1.4. Усі розрахунки Сторін проходять у національній грошовій одиниці України - гривні. Гривневий еквівалент розраховується на момент проведення будь-яких взаєморозрахунків за курсом, достатнім для придбання відповідної суми іноземної валюти (доларів США).

1.5. Вище вказана сума договору не є остаточною і підлягає перерахунку після повного завершення будівництва Об'єкту, а саме, кінцева сума по даному договору буде коригуватись сторонами з врахуванням фактичної кінцевої площі приміщення за Договором (така площа береться згідно даних технічної iнвентаризацiï, поданих у технічному паспорті на будинок шляхом перерахунку суми визначеноï п. 1.1. 1.2. вказаного протоколу з врахуванням площі відхилення в більшу чи меншу сторону.)

1.6 Цей протокол складений у двох примірниках по одному для кожної Сторони, та є підставою для здійснення розрахунків за даним договором.

	Продавець


	Покупець

	ТОВ «МЕЄР»

Місцезнаходження: 76006, Україна, Івано-Франківський р-н, Івано-Франківська обл., місто Івано-Франківськ, вулиця Вовчинецька, будинок, 227
код ЄДРПОУ: 45792445
Банківські реквізити: 

Директор

__________________ Мойсюк С.В.

	___________

ідентифікаційний номер ___________

адреса: ______________

_____________________________ ___________





Додаток №2 

До Договору купівлі-продажу майнових прав

№ 2024/0
Від _________2024 р.
ДОВІДКА

м. Івано-Франківськ                                                                                                                            ___________2024 року

Дана довідка видана ТОВАРИСТВОМ З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕЄР», в особі директора Мойсюка Сергія Володимировича, що діє на підставі Статуту, про те, що громадянином України _________________, ____________ р.н., ідентифікаційний номер ________________, який мешкає за адресою: ________________, станом на ___________ року проінвестовано ________________ квадратних метрів Об’єкта, згідно Договору купівлі-продажу майнових прав №2024/0 від __________________ року, що у грошовому еквіваленті становить _______________ доларів США.
	

	Директор ТОВ «МЕЄР» _____________ Мойсюк С.В.
___.___2024 р.




